
100

ПеРеВОДы

(Таня) Тайана Тудегешева-Каныштарова
Перевод с шорского Николая Переяслова

Тайана Васильевна Тудегешева-Каныштарова родилась 19 
ноября 1957 года в семье шорского учителя В. В. Каныштарова, 
основателя кузбасской династии учителей, в посёлке Усть-Анзас 
Таштагольского района Кемеровской области. Окончила Иркут-
ский технологический техникум, работала швеёй, технологом, 
потом в Новокузнецке зам. директора Дворца культуры коренных 
народов. В 1999 году принята в Союз писателей России, окончила 
Высшие литературные курсы Литературного института (семи-
нар Ю. П. Кузнецова), автор сборников стихов «Поющие стрелы 
времён», «Небесный полёт девятиглазых стрел», «Элимай» и др. 
Публиковалась в журналах «Наш современник», «Сибирские огни», 
«Огни Кузбасса», во многих антологиях. Лауреат и дипломант 
многих конкурсов, живёт в Новокузнецке.

Шория золотая

Родина одна,
Но разная такая.
В ней сила, мощь земная,
То грусть-печаль без края,
Её тайга державная,
Хозяйка полноправная.
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В ней кедры крепкоствольные
Мечты в нас будят вольные.
Ввысь горы устремляются,
Они небес касаются
Вершинами могучими,
Играя с ветром, тучами.

Шория – она
Живёт, всех удивляя.
За ней – тысячелетия,
А вечно молодая.
Здесь живы люди дивные:
Мудры и духом сильные,
С неслыханными сказами,
Шаманскими обрядами…
Народ зовётся шорцами,
Охотниками-горцами.
От них пошли предания,
В них рождены сказания.

Шория была
И будет – мать святая! 
Распятая, седая,
Но сердцу дорогая.
С легендами забытыми,
Слезами неомытыми.
С одагами замшелыми,
Домами опустелыми. 
Айна уж тризну празднует,
Народа гибель – радует.
И только эху плачется,
Печаль скрывая, прячется…
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Родина моя,
Дойти б с тобой до края,
До солнечного рая.
Шо-ор-ия золотая!

из-за мглы медногривое солнце встаёт…
Бог, не дай пережить подлость друга. Сомненья –
Будто стрелы, смертельны. Кто выжил – поймёт.
Где мой конь боевой? Обуздаю в мгновенье,
И умчимся туда, где орлиное племя живёт!

То ль с коня, то ль с меня полетят клочья пены,
Верный друг мой сорвётся в безумный галоп.
Прочь умчусь от предательств,
От горькой измены,
Предоставлю ветрам свой решительный лоб.

Мчи, мой конь, ты не знаешь, сердечные раны
Тяжелей боевых ран – сжигают вдвойне.
Мчи туда, где пылают костры Чингисхана,
Лучше сгинуть в открытом бою, на войне.

Будем долго скакать мы горами, полями.
Мне бы к стану успеть,
Встал стеной дикий лес…
Если Вечное Небо спешит за войсками –
Нужно меткой стрелой мчаться наперерез. 

Там, сквозь узкие прорези древних туманов
Из-за мглы медногривое солнце встаёт.
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Тучи всадников, грозных туменов
Джихангир – покоритель вселенной ведёт.

Сотни тысяч подков пролетели над степью,
Под седым горизонтом сминая ковыль…
Взгорячив скакуна, я взмахну крепкой плетью
И помчусь догонять незабвенную быль.

Там, в Орде, для различных мастей индивидов
Есть закон – честь бессонно на страже всегда!
Только где тут стояли шатры чингизидов?..
От дорог и от чести – не видно следа.

* * *
Вглядись! Какой бескрайний мира окоём!
Как вечно, беспредельно небо голубое!
Бог дал прекрасный путь – судьбу пройти вдвоём.
Как многолюдна жизнь, о чудо! Мы – с тобою!

* * *
На родовой горе Ак-Кая,
Обители предков,
Чёрные ветры дуют.
Коршуны празднуют.
Нет дороги туда.
Где ты, золотая кукушка? 

* * *
В день отъезда из родного села в город,
На болотах, всю ночь до рассвета
Кричали дикие перелётные гуси…
О чьей же судьбе?


